
GB • Instruction for use: Keep the product clean. Before first 
use, disassemble and clean the product and then place the 
components in boiling water for 5 min. This is to ensure hygiene. 
Before first and each use, wash all parts with warm water and 
mild detergent, rinse well with warm water. Pour with boiling 
water. Avoid using sharp or abrasive materials when cleaning. 
After each use clean the cup, nut, straw and silicone spout from 
liquid remains, rinse and wash thoroughly in water. Wash all 
parts thoroughly with clean water, including areas that may be 
invisible but where food has passed, to remove any food residues. 
Inspect carefully before each use. For safe and healthy reasons, it 
is recommended to replace a straw max. after 3 months of use. 
Product is dishwasher safe. It is not recommended to wash the 
straw and silicone spout in the dishwasher. Hard chemicals / 
detergents may damage the product. Do not sterilize in steam 
sterilizer. Cup is suitable for microwave ovens. When heating 
drinks in a microwave oven, make sure the cup is open. Take extra 
care when microwave heating; localized over heating can occur. 

Always mix the heated food and check the temperature before 
feeding Heating in a microwave oven can result in locally high 
temperature. Do not place product in hot oven or heat in a gas/
electric cooker. Hard water, fruit juice or tea may leave stains on 
the straw, or create limescale effect which does not change its 
properties. Thick liquids (e.g. suspensions with fruit pieces) may 
cork a straw. This product is not suitable for use with hot or fizzy 
drinks. Throw away at the first signs of damage or weakness. 
Straw is not suitable for children under 6 months. Warning! This 
product is not a toy. Do not leave your child unattended during 
feeding. Always use this product with adult supervision. Retain the 
instruction for later use. Batch code is placed on the packaging.
For your child’s safety and health
WARNING!
Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth 
decay.
Always check food temperature before feeding.
Throw away at the first signs of damage or weakness.

Keep components not in use out of the reach of children.
Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The 
child can be strangled.
Assembly Instructions:
Components ( pic. 1):
a. Nut
b. Silicone spout
c. Plastic piece with a circular disc
d. Silicone straw
e. Weight
• Place the silicone straw (d) on the thinner end of the plastic piece 
with the disk (c) and the other end on the weight pin (e). Make 
sure that all parts are tightly connected to each other (pic. 2).
• Install the silicone spout (b) with the nut (a).
Hold the spout with two fingers at an angle and insert it through 
the opening. Then pull the spout up until you feel a slight 
resistance and it snaps into place completely. Make sure that the 
silicone gasket seals to the bottom of the nut. Make sure they are 
installed correctly (pic. 3).
• Connect the assembled elements together (pic. 2 + pic. 3) - insert 
the plastic tip from the disk by gently turning it into the thicker 
silicone tip of the straw (pic. 4).
• Make sure the components are properly installed. IMPORTANT! 
The plastic element with the disc cannot adhere to the spout (pic. 
5a - correct assembly, 5b - incorrect assembly).
Remember that temperature changes can cause pressure 
increase which can lead to small leakage through the straw. In 
such cases, loosen the cap slightly to equalize the pressure and 
screw it back.
PL • Instrukcje dotyczące użytkowania: Produkt utrzymuj 
w czystości. Przed pierwszym użyciem rozmontuj i wyczyść 
produkt, a następnie umieść elementy we wrzącej wodzie na 5 
minut w celu zapewnienia higieny. Przed pierwszym i każdym 
kolejnym użyciem umyj bidon i jego elementy w ciepłej wodzie 
z delikatnym środkiem myjącym, dokładnie wypłucz ciepłą wodą. 
Polej wrzątkiem. Unikaj szorstkich, rysujących powierzchnię 
narzędzi. Po użyciu bidon, rurkę, ustnik i nakrętkę oczyść z 
resztek napoju, wypłucz a następnie dokładnie umyj. Umyj 
dokładnie czystą wodą wszystkie części, w tym obszary, które 
mogą być niewidoczne, ale przez które przeszła żywność, w celu 
usunięcia wszelkich resztek jedzenia. Sprawdź dokładnie przed 
każdym użyciem. Ze względów higienicznych i bezpieczeństwa 
zaleca się wymianę rurki na nową max. co 3 miesiące. Produkt 
można myć z zmywarce. Nie zaleca się mycia rurki oraz ustnika 
w zmywarce, ponieważ detergenty/środki czyszczące mogą 
spowodować uszkodzenie produktu. Produktu nie należy 
sterylizować w sterylizatorach parowych. Produkt można 
używać w kuchenkach mikrofalowych. Jeżeli podgrzewasz 
napój w kuchence mikrofalowej pamiętaj, że kubek musi być 
otwarty. Zachowaj szczególną ostrożność podczas ogrzewania 
w kuchence mikrofalowej. Zawsze zamieszaj ogrzewany napój 
w celu równomiernego rozkładu temperatury i przed podaniem 
sprawdź temperaturę. Ogrzewanie w kuchence mikrofalowej 
może spowodować miejscowo wysoką temperaturę. Produktu 
nie należy umieszczać w nagrzanym piekarniku ani ogrzewać 
na kuchence gazowej bądź elektrycznej. Twarda woda, soki 
owocowe lub herbatki, mogą pozostawiać na rurce osad lub 
przebarwienia, co nie zmienia jej właściwości. Gęste płyny (np. 
zawiesiny z drobinami owoców) mogą zatkać rurkę. Produkt 
nie jest przeznaczony do podawania w nim gorących lub 
gazowanych płynów. W przypadku pierwszych oznak zniszczenia 
lub zużycia – wyrzuć. Rurka nie jest odpowiednia dla dzieci 
poniżej 6 miesiąca życia. Uwaga! Produkt nie jest zabawką. Nie 
pozostawiaj dziecka bez opieki podczas karmienia. Zawsze 
używać wyrobu pod nadzorem dorosłych. Zachowaj instrukcję, 
ponieważ zawiera ważne informacje. Numer serii podany na 
opakowaniu.
Dla bezpieczeństwa i zdrowia twojego dziecka
OSTRZEŻENIE!
Ciągłe i przedłużone ssanie płynów może powodować próchnicę.
Zawsze sprawdzać temperaturę pokarmu przed karmieniem.
Wyrzucić przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zużycia.
Nieużywanie części przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.
Nigdy nie przypinać do sznurków, wstążek, koronek ani luźnych 
części ubrania. Dziecko może się udusić.
Instrukcja montażu elementów rurki:
Elementy składowe (rys. 1):
a. nakrętka,

b. silikonowy ustnik,
c. plastikowy element z okrągłym dyskiem,
d. silikonowa rurka,
e. odważnik.
• Rurkę silikonową (d) nałóż na cieńszą końcówkę plastikowej 
części z dyskiem (c), a drugą końcówkę na bolec odważnika (e). 
Upewnij się, że wszystkie części są ściśle ze sobą połączone (rys. 2).
• Zamontuj ustnik silikonowy (b) z nakrętką (a). 
Przytrzymaj ustnik dwoma palcami pod kątem i przełóż go 
przez otwór. Następnie pociągnij do góry za ustnik do momentu 
poczucia delikatnego oporu, aby całkowicie wskoczyła na swoje 
miejsce. Upewnij się, że silikonowa uszczelka przylega do dolnej 
części nakrętki. Upewnij się, że są prawidłowo zamontowane 
(rys. 3).
• Połącz ze sobą zmontowane elementy (rys. 2 + rys. 3) – wsadź 
plastikową końcówkę z dysku delikatnie ją obracając w grubszą 
silikonową końcówkę rurki (rys. 4).
• Upewnij się, że elementy są prawidłowo zamontowane. WAŻNE! 
Plastikowy element z dyskiem nie może przylegać do ustnika (rys. 
5a – montaż prawidłowy, 5b – montaż nieprawidłowy).
PAMIĘTAJ! Zmiany temperatury mogą powodować wzrost 
ciśnienia i wydostanie się zawartości przez rurkę. 
W takich sytuacjach poluzuj lekko nakrętkę, aby wyrównać 
ciśnienie i ponownie dokręć.
DE • Gebrauchsanweisung: Das Produkt sauber halten. Vor der 
ersten Verwendung zerlegen und reinigen. Die Bestandteile dann 
5 Minuten in kochendes Wasser legen, um die Hygiene zu ge-
währleisten. Die Flasche und ihre Bestandteile vor dem ersten und 
jedem weiteren Gebrauch in warmem Wasser mit einem milden 
Reinigungsmittel waschen und gründlich mit warmem Wasser 
abspülen. Mit kochendem Wasser übergießen. Keine rauen, die 
Oberfläche zerkratzenden Werkzeuge verwenden. Nach dem Ge-
brauch die Flasche, den Schlauch, das Mundstück und die Kappe 
des Getränks reinigen, abspülen und dann gründlich waschen. 
Alle Teile sollten gründlich mit sauberem Wasser gewaschen 
werden, auch die Bereiche, die nicht sichtbar sind, durch die aber 
Lebensmittel hindurchgelaufen sind, um alle Lebensmittelreste zu 
entfernen. Vor dem Gebrauch gründlich überprüfen. Aus Hygie-
ne- und Sicherheitsgründen wird empfohlen, den Schlauch maxi-
mal alle 3 Monate durch einen neuen zu ersetzen. Das Produkt ist 
spülmaschinenfest. Es wird nicht empfohlen, das Röhrchen und 
das Mundstück in der Spülmaschine zu waschen, da Reinigungs-
mittel das Produkt beschädigen können. Das Produkt sollte nicht 
in einem Dampfsterilisator sterilisiert werden. Das Produkt kann 
in Mikrowellenherden verwendet werden. Wird das Getränk in 
einem Mikrowellenherd erwärmt, dann beachten, dass die Tasse 
offen sein muss. Beim Erhitzen im Mikrowellenherd ist besondere 
Vorsicht geboten. Das erhitzte Getränk immer umrühren, damit 
sich die Temperatur gleichmäßig verteilt, und die Temperatur vor 
dem Servieren überprüfen. Das Erhitzen in einem Mikrowellen-
herd kann eine lokal hohe Temperatur verursachen. Das Produkt 
sollte nicht in einen heißen Ofen gestellt oder auf einem Gas- 
oder Elektroherd erhitzt werden. Hartes Wasser, Fruchtsäfte oder 
Tees können Ablagerungen oder Verfärbungen auf der Tube 
hinterlassen, die die Eigenschaften des Produkts nicht verändern. 
Dickflüssige Flüssigkeiten (z.B. Suspensionen mit Fruchtpartikeln) 
können das Röhrchen verstopfen. Das Produkt ist nicht dafür ge-
dacht, heiße oder kohlensäurehaltige Flüssigkeiten darin zu ver-
abreichen. Bei den ersten Anzeichen von Verschlechterung oder 
Verschleiß - entsorgen. Das Röhrchen ist nicht für Kinder unter 6 
Monaten geeignet. Hinweis! Das Produkt ist kein Spielzeug. Das 
Kind st beim Füttern nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Das 
Produkt sollte immer unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet 
werden. Die Gebrauchsanweisung aufbewahren, da sie wichtige 
Informationen enthält. Die Chargennummer ist auf der Verpa-
ckung angegeben.
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes
ACHTUNG!
Andauerndes und längeres Saugen von Flüssigkeiten verursacht 
Karies.
Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Füttern 
überprüfen.
Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschädigun-
gen oder Mängeln sofort weg.
Alle nicht verwendeten Einzelteile müssen außerhalb der Reich-
weite von Kindern aufbewahrt werden.
Bringen Sie niemals Schnüre, Bänder, Schnürsenkel oder Teile von 
Kleidungsstücken an das Produkt an. Strangulationsgefahr!
Anleitung für den Zusammenbau der Röhrenkomponenten:

Teile (Abb. 1):
a. Kappe,
b. Silikonmundstück,
c. Kunststoffteil mit runder Scheibe,
d. Silikonröhrchen,
e. Gewicht.
• das Silikonröhrchen (d) auf das dünnere Ende des Kunststoff-
scheibenteils (c) und das andere Ende auf den Gewichtsstift (e) 
stecken. Überprüfen, dass alle Teile fest miteinander verbunden 
sind (Abb. 2).
• das Silikonmundstück (b) mit der Kappe (a) montieren. 
• das Mundstück mit zwei Fingern schräg halten und durch die 
Öffnung stecken. Dann das Mundstück nach oben ziehen, bis 
einen leichten Widerstand gespürt wird, so dass sie vollständig 
einrasten. Überprüfen, ob die Silikondichtung an der Unterseite 
der Kappe anliegt. Überprüfen, ob diese richtig zusammengesetzt 
sind (Abb. 3).
• die zusammengebauten Komponenten miteinander verbin-
den (Abb. 2 + Abb. 3) - das Kunststoffende der Scheibe durch 
vorsichtiges Drehen in das dickere Silikonende des Schlauches 
einführen (Abb. 4).
• überprüfen, dass die Komponenten richtig zusammengesetzt 
sind. HINWEIS: Der Kunststoffteil mit der Scheibe darf nicht am 
Mundstück haften (Abb. 5a - korrekte Montage, 5b - falsche 
Montage).
HINWEIS: Temperaturschwankungen können dazu führen, dass 
sich Druck aufbaut und der Inhalt durch den Schlauch entweicht. 
In solchen Situationen die Kappe leicht lösen, um den Druck aus-
zugleichen und wieder festziehen.
ES • Instrucciones relativas al uso: Mantenga limpio el 
producto. Antes del primer uso, desmonte y limpie el producto y 
coloque los componentes en agua hirviendo durante 5 minutos 
para garantizar la higiene. Antes del primer uso y cada uno de los 
siguientes, lave la botella y sus componentes en agua templada 
con un detergente suave, aclare bien con agua templada. Vierte 
agua hirviendo sobre ella. Evite las herramientas ásperas y que 
rayen la superficie. Tras su uso, la botella, el tubo, la boquilla y el 
tapón deben limpiarse de restos de bebida, enjuagarse y lavarse 
a fondo. Lave bien todas las piezas con agua limpia, incluidas las 
zonas que pueden no ser visibles pero por las que han pasado 
alimentos, para eliminar cualquier resto de comida. Compruebe 
cuidadosamente antes de cada uso. Por razones de higiene 
y seguridad, se recomienda sustituir el tubo por uno nuevo 
cada 3 meses como máximo. El producto se puede lavar en 
el lavavajillas. No se recomienda lavar el tubo y la boquilla en el 
lavavajillas, ya que los detergentes/ limpiadores pueden dañar 
el producto. El producto no debe esterilizarse en esterilizadores 
de vapor. El producto puede utilizarse en hornos microondas. Si 
calienta la bebida en el microondas, recuerde que la taza debe 
estar abierta. Tenga especial cuidado al calentar en el horno 
microondas. Remueva siempre la bebida caliente para distribuir 
uniformemente la temperatura y compruebe la temperatura 
antes de servirla. El calentamiento en un horno microondas 
puede provocar temperaturas localmente elevadas. El producto 
no debe introducirse en un horno caliente ni calentarse en una 
cocina de gas o eléctrica. El agua dura, los zumos de fruta o las 
infusiones pueden dejar sedimentos o decoloración en el tubo, lo 
que no altera sus propiedades. Los líquidos densos (por ejemplo, 
suspensiones con partículas de fruta) pueden obstruir el tubo. El 
producto no debe contener líquidos calientes ni carbonatados. 
A la primera señal de daño o desgaste, deséchelo. El tubo no es 
adecuado para niños menores de 6 meses. ¡Atención! -El producto 
no es juguete. No deje al niño desatendido mientras se alimenta. 
Utilice siempre el producto bajo la supervisión de un adulto. 
Conserve el manual, ya que contiene información importante. El 
número de lote se indica en el envase.
Para la seguridad de su bebé
¡ADVERTENCIA!
La succión continua y prolongada de líquidos puede causar caries.
Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar 
el alimento.
Desechar en los primeros signos de daño o rotura. 
Mantener fuera del alcance de los niños todos los componentes 
que no están en uso. 
Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. 
Su niño podría estrangularse. 
Instrucciones de montaje de los elementos del tubo:
Componentes (Fig.1):
a. tuerca,

b. boquilla de silicona,
c. una pieza de plástico con un disco redondo,
d. tubo de silicona,
e. peso.
• Coloque el tubo de silicona (d) en el extremo más fino de la parte 
del disco de plástico (c) y el otro extremo en el pasador del peso 
(e). Asegúrese de que todas las piezas estén bien unidas (fig. 2).
• Coloque la boquilla de silicona (b) con la tuerca (a). 
Sujete la boquilla con dos dedos en ángulo e introdúzcala por el 
orificio. Luego, tire de la boquilla hacia arriba hasta que sienta una 
suave resistencia para que se deslice completamente en su sitio. 
Asegúrese de que la junta de silicona se adhiere a la parte inferior 
de la tuerca. Asegúrese de que estén bien colocadas (fig. 3).
• Conecte los componentes ensamblados (fig.2 + fig.3) - inserte 
el extremo de plástico del disco girándolo suavemente en el 
extremo de silicona más grueso del tubo (fig.4).
• Asegúrese de que los componentes están correctamente 
instalados. ¡IMPORTANTE! El elemento de plástico con el disco 
no debe adherirse a la boquilla (Fig. 5a - montaje correcto, 5b - 
montaje incorrecto).
¡RECUERDE! Los cambios de temperatura pueden hacer que 
aumente la presión y que el contenido se escape por el tubo. 
En estas situaciones, afloje ligeramente la tuerca para igualar la 
presión y vuelva a apretarla.
CZ • Návod k použití: Výrobek udržujte v čistotě. Před prvním 
použitím výrobek rozeberte a vyčistěte a poté vložte součásti 
na 5 minut do vroucí vody, kvůli zajištění hygieny. Před prvním 
a každým dalším použitím umyjte všechny díly teplou vodou a 
jemným saponátem, dobře opláchněte teplou vodou. Přelijte 
vroucí vodou. Při čištění nepoužívejte ostré nebo abrazivní 
materiály. Po každém použití očistěte hrnek, šroubovací nástavec, 
silikonovou slámku se závažím od zbytků tekutin, opláchněte 
a důkladně umyjte ve vodě. Všechny části důkladně omyjte 
čistou vodou, včetně oblastí, které mohou být neviditelné, ale 
kudy prošla tekutina, abyste odstranili případné zbytky nápoje. 
Před každým použitím pečlivě zkontrolujte. Z bezpečnostních a 
zdravotních důvodů se doporučuje vyměnit slámku max. po 3 
měsících používání. Výrobek je vhodný do myčky nádobí. Slámku 
se nedoporučuje mýt v myčce na nádobí. Tvrdé chemikálie / 
detergenty mohou slámku poškodit. Nesterilizujte v parním 
sterilizátoru. Hrnek je vhodný do mikrovlnné trouby. Při ohřívání 
nápojů v mikrovlnné troubě se ujistěte, že je hrneček otevřený. 
Při mikrovlnném ohřevu dbejte zvýšené opatrnosti; může dojít 
k místnímu přehřátí. Ohřátý nápoj vždy promíchejte a před 
krmením zkontrolujte teplotu. Před krmením vždy zkontrolujte 
teplotu nápoje. Zahřívání v mikrovlnné troubě může způsobit 
lokálně vysokou teplotu. Nevkládejte výrobek do horké trouby 
ani nezahřívejte na plynovém/elektrickém sporáku. Tvrdá voda, 
ovocný džus nebo čaj mohou na slámce zanechávat skvrny nebo 
vytvářet vodní kámen, který nemění její jiné vlastnosti. Husté 
tekutiny (např. suspenze s kousky ovoce) mohou slámku ucpat. 
Tento výrobek není vhodný pro použití s horkými nebo perlivými 
nápoji. Při prvních známkách poškození výrobek vyhoďte. Slámka 
není vhodná pro děti do 6 měsíců. Varování! Tento výrobek 
není hračka. Nenechávejte své dítě během krmení bez dozoru. 
Tento výrobek používejte vždy pod dohledem dospělé osoby. 
Uschovejte návod pro pozdější použití. Kód šarže je umístěn na 
obalu.
Pro bezpečnost a zdraví Vašeho dítěte
UPOZORNĚNÍ!
Neustálé a dlouhodobé sání tekutin způsobuje zubní kaz.
Před krmením vždy zkontrolujte teplotu jídla. 
Při prvním náznaku poškození nebo opotřebení výrobek vyhoďte. 
Nepoužívané součásti výrobku uchovávejte mimo dosah dětí. 
Nikdy nespojujte se šňůrami, stuhami, tkaničkami nebo s volnými 
částmi oblečení, mohlo by dojít k uškrcení dítěte.
Návod k sestavení:
Komponenty ( obr. 1):
a. šroubovací objímka
b. Silikonová náustek
C. Plastový díl s kruhovým kotoučem
d. Silikonová slámka
e. závaží
• Umístěte silikonovou slámku (d) na tenčí konec plastového dílu 
s kotoučem (c) a druhý konec na závaží (e). Ujistěte se, že jsou 
všechny díly navzájem pevně spojeny (obr. 2).
• Namontujte silikonový náustek (b) do šroubovací objímky (a).
• Držte silikonový náustek dvěma prsty pod úhlem a prostrčte 
jej otvorem. Poté vytáhněte náustek nahoru, dokud neucítíte 

lehký odpor a zcela nezapadne na místo. Ujistěte se, že silikonový 
náustek těsní ke spodní části šroubovací objímky. Ujistěte se, že 
jsou správně nainstalovány (obr. 3).
• Spojte sestavené prvky dohromady (obr. 2 + obr. 3) - plastový 
konec z kotouče zasuňte jemným otáčením do silnějšího 
silikonového konce slámky (obr. 4).
• Ujistěte se, že jsou součásti správně nainstalovány. DŮLEŽITÉ! 
Plastový prvek s kotoučem nemůže přilnout k náustku (obr. 5a - 
správná montáž, 5b - nesprávná montáž).
Pamatujte, že změny teploty mohou způsobit zvýšení tlaku, 
což může vést k malému úniku tekutiny slámkou. V takových 
případech víčko mírně povolte, aby se vyrovnal tlak, a zašroubujte 
jej zpět.
SK • Návod na použitie: Výrobok udržujte v čistote. Pred 
prvým použitím výrobok rozoberte a vyčistite, potom vložte 
komponenty na 5 minút do vriacej vody, aby ste zabezpečili 
hygienu. Pred prvým a každým ďalším použitím fľašu a jej 
súčasti umyte v teplej vode s jemným čistiacim prostriedkom 
a dôkladne opláchnite teplou vodou. Zalejeme vriacou vodou. 
Vyhnite sa drsným nástrojom, ktoré poškriabajú povrch. Po 
použití očistite fľašu, tubu, náustok a uzáver od zvyškov nápoja, 
opláchnite a potom dôkladne umyte. Všetky časti dôkladne 
umyte čistou vodou, vrátane oblastí, ktoré nemusia byť viditeľné, 
ale cez ktoré prešli potraviny, aby ste odstránili zvyšky jedla. 
Pred každým použitím dôkladne skontrolujte. Z hygienických 
a bezpečnostných dôvodov sa odporúča vymeniť hadičku za 
novú, max. každé 3 mesiace. Výrobok je vhodný do umývačky 
riadu. Tubu a náustok sa neodporúča umývať v umývačke riadu, 
pretože čistiace prostriedky môžu poškodiť výrobok. Výrobok by 
sa nemal sterilizovať v parných sterilizátoroch. Produkt je možné 
použiť v mikrovlnnej rúre. Ak ohrievate nápoj v mikrovlnnej rúre, 
nezabudnite, že pohár musí byť otvorený. Buďte obzvlášť opatrní 
pri ohrievaní v mikrovlnnej rúre. Ohriaty nápoj vždy premiešajte, 
aby sa teplota rovnomerne rozložila a pred podávaním skontrolujte 
teplotu. Ohrievanie v mikrovlnnej rúre môže lokálne spôsobiť 
vysoké teploty. Výrobok by sa nemal vkladať do predhriatej rúry 
alebo ohrievať na plynovom alebo elektrickom sporáku. Tvrdá 
voda, ovocné šťavy alebo čaje môžu na tube zanechať usadeniny 
alebo zafarbenie, čo nemení jej vlastnosti. Husté tekutiny (napr. 
suspenzie s časticami ovocia) môžu upchať trubicu. Výrobok nie je 
určený na podávanie horúcich alebo sýtených tekutín. Pri prvých 
príznakoch poškodenia alebo opotrebovania vyhoďte. Tuba nie 
je vhodná pre deti do 6 mesiacov. Pozor! Výrobok nie je hračka. 
Počas kŕmenia nenechávajte svoje dieťa bez dozoru. Výrobok 
používajte vždy pod dohľadom dospelej osoby. Uschovajte si 
tento návod, pretože obsahuje dôležité informácie. Číslo šarže je 
uvedené na obale.
Pre bezpečnosť a zdravie Vášho dieťaťa
UPOZORNENIE!
Nepretržité a dlhodobé sanie tekutín spôsobuje zubný kaz.
Vždy skontrolujte teplotu stravy pred podaním. 
Pri prvom náznaku poškodenia či opotrebovania produkt 
odhoďte. 
Počas nepoužívania udržujte komponenty mimo dosah detí. 
Nikdy nespájajte so šnúrami, stužkami, šnúrkami, alebo s voľnými 
časťami odevu, mohlo by dôjsť k uškrteniu dieťaťa.
Pokyny na montáž prvkov slamky:
Komponenty (obr. 1):
a. hlavica,
b. silikónový náustok,
c) plastový prvok s okrúhlym kotúčom,
d) silikónová slamka,
e) závažie.
• Umiestnite silikónovú slamku (d) na tenší koniec plastovej časti s 
kotúčom (c) a druhý koniec na závažie (e). Uistite sa, že všetky časti 
sú navzájom pevne spojené (obr. 2).
• Nainštalujte silikónový náustok (b) s hlavicou (a).
• Držte náustok dvoma prstami pod uhlom a vložte ho cez otvor. 
Potom vytiahnite náustok nahor, kým nepocítite mierny odpor 
a úplne nezapadne na miesto. Uistite sa, že silikónové tesnenie 
tesne prilieha k spodnej časti uzáveru. Uistite sa, že sú správne 
nainštalované (obr. 3).
• Spojte zmontované prvky (obr. 2 + obr. 3) - plastový hrot z kotúča 
vložte jemným otáčaním do hrubšieho silikónového hrotu slamky 
(obr. 4).
• Skontrolujte, či sú komponenty správne nainštalované. 
DÔLEŽITÉ! Plastový prvok s kotúčom nemôže priľnúť k náustku 
(obr. 5a - správna montáž, 5b - nesprávna montáž).
PAMÄTAJTE SI! Zmeny teploty môžu spôsobiť zvýšenie tlaku a únik 

obsahu cez slamku.
V takýchto situáciách hlavicu mierne povoľte, aby ste vyrovnali tlak 
a znova ju utiahnite.
HU • Használati utasítás: Tartsa tisztán a terméket. Az első 
használat előtt szerelje szét és tisztítsa meg a terméket, majd az 
alkatrészeket 5 percre tegye forró vízbe. Ez a higiénia biztosítása 
érdekében történik. Az első és minden egyes használat előtt 
mossa el az összes alkatrészt meleg vízzel és enyhe mosószerrel, 
majd öblítse le jól meleg vízzel. Öntse le forró vízzel. A tisztítás 
során kerülje az éles vagy súroló anyagok használatát. Minden 
használat után tisztítsa meg a poharat, a csavaros elemet, a 
szívószálat és a szilikon szívószálat a folyadékmaradványoktól, 
öblítse le és mossa ki alaposan vízzel. Az itallmaradékok eltávolítása 
érdekében mosson át minden alkatrészt alaposan tiszta vízzel, 
beleértve azokat a területeket is, amelyek nem láthatók, de mégis 
lehet ott maradék. Minden használat előtt gondosan ellenőrizze. 
Biztonságos és egészségügyi okokból ajánlott a szívószálat max. 
3 hónapos használat után kicserélni. A termék mosogatógépben 
mosható. A szívószálat és a szilikon kifolyócsövet nem ajánlott 
mosogatógépben mosogatni. Az erős vegyszerek / mosószerek 
károsíthatják a terméket. Gőzsterilizátorban nem ferőtleníthető. 
A pohárrészt lehet mikrohullámú sütőbn melegíteni. Ha az 
italokat mikrohullámú sütőben melegíti, győződjön meg róla, 
hogy a kulacs nyitva van. Mikrohullámú melegítésnél fokozott 
óvatossággal járjon el, helyi túlmelegedés fordulhat elő. Mindig 
keverje meg a felmelegített italt, és etetés előtt ellenőrizze a 
hőmérsékletet.  Mindig ellenőrizze az étel hőmérsékletét etetés 
előtt. A mikrohullámú sütőben történő melegítés helyileg 
magas hőmérsékletet eredményezhet. Ne tegye a terméket forró 
sütőbe, és ne melegítse gáz/elektromos tűzhelyen. A kemény 
víz, gyümölcslé vagy tea foltokat hagyhat a szívószálon, vagy 
vízkövet hozhat létre, de ezek nem változtatja meg a termék 
tulajdonságait. A sűrű folyadékok (pl. gyümölcsdarabokat 
tartalmazó szuszpenziók) eltömíthetik a szívószálat. Ez a termék 
nem alkalmas forró vagy szénsavas italokhoz. A sérülés vagy 
gyengeség első jeleinél dobja el. A termék 6 hónaposnál fiatalabb 
gyermekek számára nem ajánlott. Figyelmeztetés! Ez a termék 
nem játék. Ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül étkezés közben. 
Ezt a terméket mindig felnőtt felügyelete mellett használja. Őrizze 
meg a használati utasítást későbbi használatra. A gyártási szám a 
csomagoláson található. 
A gyermeke biztonsága és egészsége érdekében
FIGYELEM!
A folyadékok folyamatos és hosszú ideig tartó szívása 
fogszuvasodást okoz.
Etetés előtt mindig ellenőrizze az étel hőmérsékletét. 
Ha az anyag gyengülésének vagy sérülésének első jelét észleli 
azonnal dobja el.
A használaton kívüli alkatrészeket tartsa távol a gyermekektől.
Soha ne rögzítse a zsinórokhoz, szalagokhoz vagy könnyen 
elmozduló ruhadarabokhoz. A gyermek megfulladhat.
Összeszerelési utasítás:
Alkotóelemek (1. ábra):
a. Csavaros elem
b. Szilikon ivócsőrös elem
c. Műanyag elem koronggal
d. Szilikon szívószál
e. Nehezék
• Illessze a szilikon szívószálat (d) a koronggal (c) ellátott 
műanyagdarab vékonyabbik végéhez, a másik végét pedig a 
nehezék kiálló részéhez (e). Győződjön meg róla, hogy minden 
alkatrész stabilan kapcsolódik egymáshoz (2. ábra). 
• Szerelje fel a szilikon ivócsőrt (b) a csavaros elem segítségével 
rögzítve azt (a). 
• Fogja meg az ivócsőrt két ujjal dőntött szögben, és helyezze be 
alulról a nyíláson keresztül. Ezután húzza felfelé a ivócsőrt, amíg 
enyhe ellenállást nem érez, és az teljesen a helyére nem pattan. 
Győződjön meg róla, hogy a szilikon tömítés rögzül a csavaros 
elem aljához és ezáltalál megfelelően tömít. Győződjön meg arról, 
hogy helyesen vannak az elemek összeszerelve (3. ábra). 
• Csatlakoztassa össze az összeszerelt elemeket (2. ábra+3. ábra) - 
helyezze be a korongos műanyag elem végét a szilikon szívószál 
vastagabbik végébe (4. ábra). 
• Győződjön meg arról, hogy az elemek megfelelően vannak-e 
összeszerelve. FONTOS! A koronggal ellátott műanyag elem nem 
tapadhat oda az ivócsőr aljához (5a. ábra - helyes összeszerelés, 5b 
- helytelen összeszerelés).
NE FELEDJE! A hőmérséklet-változások nyomásnövekedést 
okozhatnak, ami kis szivárgáshoz vezethet a szívószálon 

keresztül. Ilyen esetekben lazítsa meg kissé a kupakot a nyomás 
kiegyenlítése érdekében, majd csavarja vissza.
UA •  Інструкція з використання: Тримайте виріб у чистоті. 
Перед першим використанням розберіть і вимийте виріб, 
а потім помістіть усі елементи в киплячу воду на 5 хвилин. 
Це необхідно для забезпечення гігієни. Перед першим і 
кожним наступним використанням мийте всі складові теплою 
водою з м’яким миючим засобом, добре промивайте теплою 
водою. Залийте окропом. Уникайте використання жорстких 
або абразивних матеріалів під час миття. Після кожного 
використання очистіть чашу, насадку, трубочку та силіконовий 
носик від залишків рідини, ретельно прополощіть і вимийте у 
воді. Ретельно вимийте всі деталі чистою водою, включаючи 
ділянки, які можуть бути невидимими, але через які проходила 
їжа, щоб видалити залишки їжі. Уважно оглядайте перед 
кожним використанням. З міркувань безпеки та здоров’я 
рекомендується замінювати трубочку максимум через 3 місяці 
використання. Виріб можна мити в посудомийній машині. 
Не рекомендується мити трубочку та силіконовий носик 
у посудомийній машині. Сильні хімічні речовини / миючі 
засоби можуть пошкодити виріб. Не стерилізувати в паровому 
стерилізаторі. Стаканчик підходить для мікрохвильових 
печей. Під час розігрівання напоїв у мікрохвильовій печі 
переконайтеся, що кришка відкрита. Будьте особливо 
обережні під час розігрівання в мікрохвильовій печі; можливе 
локальне перегрівання. Завжди перемішуйте підігріту їжу 
і перевіряйте температуру перед годуванням. Нагрівання 
в мікрохвильовій печі може призвести до локального 
підвищення температури. Не кладіть продукт у гарячу духовку 
і не розігрівайте в газовій/електричній плиті. Жорстка вода, 
фруктовий сік або чай можуть залишати плями на соломинці 
або створювати ефект накипу, який не змінює її властивостей. 
Густі рідини (наприклад, суспензії зі шматочками фруктів) 
можуть закупорити соломинку. Цей виріб не підходить для 
використання з гарячими або газованими напоями. Викидайте 
при перших ознаках пошкодження або зношення.  
Соломинка не підходить для дітей віком до 6 місяців. Увага! 
Цей продукт не є іграшкою. Не залишайте дитину без нагляду 
під час годування. Завжди використовуйте цей виріб під 
наглядом дорослих. Збережіть інструкцію для подальшого 
використання. Код партії розміщений на упаковці.
Заради безпеки та здоров’я вашої дитини
УВАГА!
Безперервне і тривале всмоктування рідини може призвести 
до карієсу.
Завжди перевіряйте температуру їжі перед годуванням.
Викидайте при перших ознаках пошкодження або ослаблення.
Зберігайте компоненти, що не використовуються, в 
недоступному для дітей місці.
Ніколи не прикріплюйте до шнурів, стрічок, тасьми, ремінців 
або вільних частин одягу. Дитина може задихнутися.
Інструкція по збірці:
Компоненти (рис. 1):
a. Гайка
b. Силіконовий носик
c. Пластикова деталь з круглим диском
d. Силіконова трубочка
e. Грузик
- Покладіть силіконову трубочку (d) на тонший кінець 
пластикової деталі з диском (c), а інший кінець - на основу з 
грузиком (e). Переконайтеся, що всі деталі щільно з’єднані між 
собою (рис. 2). 
- Встановіть силіконовий носик (b) за допомогою гайки (a). 
- Тримаючи носик двома пальцями під кутом, вставте його в 
отвір. Потім потягніть носик вгору, доки не відчуєте легкого 
опору і він повністю не зафіксується на місці. Переконайтеся, 
що силіконова прокладка щільно прилягає до нижньої 
частини гайки. Переконайтеся, що вони встановлені 
правильно (рис. 3). 
- З’єднайте зібрані елементи разом (рис. 2 + рис. 3) - вставте 
пластиковий наконечник з диска, акуратно вставивши його 
в більш товстий силіконовий наконечник соломинки (рис. 4). 
- Переконайтеся, що компоненти правильно встановлені. 
ВАЖЛИВО! Пластиковий елемент з диском не повинен 
прилягати до носика (рис. 5а - правильна збірка, 5б - 
неправильна збірка).
Пам’ятайте, що зміни температури можуть спричинити 
підвищення тиску, що може призвести до невеликого 
протікання через соломинку. У таких випадках злегка послабте 

кришку, щоб вирівняти тиск, і закрутіть її назад.
GEO • გამოყენების წესი: დაიცავით პროდუქტის 
სისუფთავე. პირველი გამოყენების წინ დაშალეთ ჭიქა, 
გარეცხეთ და დაშლილ მდგომარეობაში სტერილიზაციის 
მიზნით 5 წუთით მოათავსეთ ადუღებულ წყალში. 
პირველი და ყოველი შემდგომი გამოყენების წინ 
გარეცხეთ ჭიქის ნაწილები თბილ წყალში რბილი 
სარეცხი საშუალების გამოყენებით, კარგად გაავლეთ 
თბილ წყალში და გადაავლეთ მდუღარე. რეცხვისას 
ერიდეთ ბასრი და უხეში სახეხის გამოყენებას. ყოველი 
გამოყენების შემდეგ გაათავისუფლეთ ჭიქა და მისი 
ნაწილები სითხის ნარჩენებისგან, საგულდაგულოდ 
გარეცხეთ იმ ადგილების ჩათვლით, რომელიც 
თვალისთვის უხილავია, მაგრამ სითხის/საკვებისთვის 
შეღწევადი. გულდასმით შეამოწმეთ ყოველი გამოყენების 
წინ. უსაფრთხოებისა და ჯანმრთელობის მიზნით 
გირჩევთ, საწრუპი გამოყენებიდან მაქსიმუმ 3 თვეში 
ახლით ჩაანაცვლოთ. სილიკონის საწრუპისა და ტუჩის 
გარდა, ყველა სხვა დეტალი შეგიძლიათ გარეცხოთ 
ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში. არ გაასტერილოთ 
ორთქლის სტერილიზატორში. ჭიქა თავმოხდილ 
მდგომარეობაში შეგიძლიათ შედგათ მიკროტალღურ 
ღუმელში. მიკროტალღურ ღუმელში სითხის/საკვების 
გაცხელებისას განსაკუთრებული ყურადღება გმართებთ, 
რადგან ამგვარად გაცხელებისას ტემპერატურა სითხეში 
არათანაბრად ნაწილდება. მიკროტალღურ ღუმელში 
გაცხელებულ სითხეს/საკვებს ყოველთვის მოურიეთ 
და სანამ ბავშვს მისცემთ, ტემპერატურა შეამოწმეთ.  
არ მოათავსოთ პროდუქტი ცხელ ღუმელში ან გაზის/
ელექტრო ქურაზე. ხისტმა წყალმა, ხილის წვენმა, ან ჩაიმ 
შესაძლოა ფერი შეუცვალოს საწრუპს, ან ჭიქის კედლებზე 
წარმოქმნას ნალექის ეფექტი, მაგრამ ზემოაღნიშნულს 
არ აქვს ზეგავლენა ჭიქის თვისებებზე. სქელმა სითხემ 
(მაგალითად სუსპენზია ხილის ნაწილაკებით) შესაძლოა 
დააცოს საწრუპი. პროდუქტი არ არის განკუთვნილი 
ცხელი, ან გაზიანი სასმელებისთვის. გადააგდეთ 
დაზიანების, ან ცვეთის პირველივე ნიშნისას. საწრუპი 
არ არის განკუთვნილი 6 თვემდე ასაკის ბავშვებისთვის. 
გაფრთხილებთ! პროდუქტი არ არის სათამაშო. კვების 
დროს არ დატოვოთ ბავშვი უმეთვალყურეოდ. პროდუქტი 
გამოიყენეთ მხოლოდ ზრდასრულის მეთვალყურეობით. 
შეინახეთ ინსტრუქცია სამომავლო საჭიროებისთვის. 
პარტიის კოდი მითითებულია შეფუთვაზე. 
თქვენი ბავშვის უსაფრთხოებისა და 
ჯანმრთელობისთვის
გაფრთხილებთ! 
სითხეების ხანგრძლივად საწოვარით მიღებამ შესაძლოა 
გამოიწვიოს კარიესი. 
კვების წინ ყოველთვის შეამოწმეთ საკვების ტემპერატურა.
გადააგდეთ დაზიანების, ან ცვეთის პირველივე ნიშნისას.
თუ არ იყენებთ, შეინახეთ ბავშვისთვის მიუწვდომელ 
ადგილას.
გაგუდვის საფრთხის თავიდან ასაცილებლად, არასოდეს 
მიამაგროთ ლენტებს, თასმებს და ტანსაცმლის 
თავისუფალ ნაწილებს.
აწყობის წესი:
დეტალები ( ნახ. 1):
a. ხრახნიანი რგოლი	
b. სილიკონის ტუჩი
c. პლასტმასის ნაწილი დისკოთი 
d. სილიკონის საწრუპი
e. სიმძიმე
• სილიკონის საწრუპი (d) ერთი მხრიდან მიამაგრეთ 
დისკოიანი პლასტმასის დეტალის უფრო თხელ ბოლოზე 
(c), მეორე მხრიდან კი სიმძიმეზე (e). დარწმუნდით, რომ 
ყველა დეტალი მყარადაა ერთმანეთთან შეერთებული 
(ნახ. 2). 
• სილიკონის ტუჩი (b) დაამაგრეთ ხრახნიან რგოლზე (a). 
• მოკიდეთ სილიკონის ტუჩს კუთხეებში ორი თითი და 
ღიობში მოათავსეთ. შემდეგ გამოქაჩეთ ტუჩი მანამდე, 
სანამ მსუბუქ წინაღობას არ იგრძნობთ და ტუჩი თავის 
ადგილზე არ ჩაჯდება. დარწმუნდით, რომ აწყობილი 
ნაწილი მყარია და დეტალები ერთმანეთთან სწორად 
არის შეერთებული  (ნახ. 3). 
• შეაერთეთ ერთმანეთთან ნახ.2-ის და ნახ.3-ზე 
მიღებული დეტალები - პლასტმასის დისკოს წვერის, 
უფრო მსხვილი ნაწილი შეუერთეთ სილიკონის ტუჩის 
დაბოლოებას (ნახ. 4). 
• დარწმუნდით, რომ ყველა დეტალი სწორად ააწყვეთ. 
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მნიშვნელოვანია! პლასტმასის დისკოიანი დეტალი არ 
უნდა ებჯინებოდეს უშუალოდ სილიკონის ტუჩს (ნახ. 
5a - სწორად აწყობილი ჭიქა, 5b - არასწორად აწყობის 
მაგალითი).
გახსოვდეთ, რომ ტემპერატურის ცვლილებამ შეიძლება 
გამოიწვიოს წნევის ზრდა, რაც გამოიხატება საწრუპიდან 
მცირე რაოდენობით სითხის გაჟონვაში. ასეთ 
შემთხვევებში ცოტათი მოუშვით ხრახნიანი რგოლი, რათა 
წნევა გაათანაბროთ და შემდეგ კვლავ მოუჭირეთ. 
LT • Naudojimo instrukcija: Laikykite gaminį švarų. Prieš 
naudodami pirmą kartą, išardykite ir nuvalykite gaminį, o po 
to komponentus 5 minutes įdėkite į verdantį vandenį. Taip 
siekiama užtikrinti higieną. Prieš pirmą ir kiekvieną naudojimą, 
visas dalis išplaukite po šiltu vandeniu ir su švelniu plovikliu. 
Užpilkite verdančiu vandeniu. Valydami nenaudokite aštrių 
ar abrazyvinių medžiagų. Po kiekvieno naudojimo išvalykite 
puodelį, dangtelį, šiaudelį ir silikoninį snapelį nuo skysčių likučių, 
nuplaukite. Kruopščiai nuplaukite visas dalis švariu vandeniu, 
įskaitant tas vietas, kurios gali būti nematomos, bet kur praėjo 
maistas, kad pašalintumėte maisto likučius. Prieš kiekvieną 
naudojimą atidžiai apžiūrėkite. Dėl saugumo rekomenduojama 
pakeisti šiaudelį maks. po 3 mėnesių naudojimo. Produktą 
galima plauti indaplovėje. Nerekomenduojama plauti šiaudelių 
ir silikono snapelio indaplovėje. Kietos cheminės medžiagos / 
plovikliai gali sugadinti gaminį. Nesterilizuoti garų sterilizatoriuje. 
Puodelis tinka mikrobangų krosnelėms. Kai šildysite gėrimus 
mikrobangų krosnelėje, įsitikinkite, kad puodelis yra atidarytas. 
Būkite ypač atsargūs kaitindami mikrobangų krosnelėje; galite 
perkaitinti. Prieš maitinimą visada sumaišykite pašildytą maistą 
ir patikrinkite temperatūrą. Prieš maitinimą visada patikrinkite 
maisto temperatūrą. Šildymas mikrobangų krosnelėje gali sukelti 
vietinę aukštą temperatūrą. Nedėkite gaminio į karštą orkaitę ir 
nekaitinkite dujinėje/elektrinėje viryklėje. Kietas vanduo, vaisių 
sultys ar arbata gali palikti dėmes ant šiaudelio arba sukurti 
kalkių nuosėdų efektą, kuris nepakeičia jo savybių. Tiršti skysčiai 
(pvz., suspensijos su vaisių gabalėliais) gali užkimšti šiaudelį. Šis 
produktas netinka naudoti su karštais ar gazuotais gėrimais. 
Išmeskite pasirodžius pirmiesiems pažeidimo ar silpnumo 
požymiams Šiaudeliai netinka vaikams iki 6 mėn. Įspėjimas! Šis 
gaminys nėra žaislas. Nepalikite vaiko be priežiūros maitinimo 
metu. Visada naudokite šį gaminį su suaugusiųjų priežiūra. 
Išsaugokite instrukciją vėlesniam naudojimui. Partijos kodas yra 
nurodytas ant pakuotės.
Jūsų vaiko sveikatos saugumui
Įspėjimas!
Nuolatinis ir ilgalaikis naudojimas gali sukelti dantų ėduonį.
Prieš maitinant visada patikrinkite maisto temperatūrą.
Pasirodžius pirmiesiems pažeidimo ar susilpnėjimo požymiams 
gaminį išmeskite.
Nenaudojamas dalis laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.
Niekada neriškite juostelių, virvelių, kaspinėlių ar kilpų, nes vaikas 
gali pasismaugti.
Surinkimo instrukcijos:
Komponentai (1 pav.):
a. dangtelis
b. Silikono snapelis
c. Plastikinė dalis su apskritu disku
d. Silikono šiaudeliai
e. Svoris
• Silikono šiaudelį (d) uždėkite ant plonesnio plastikinio galiuko su 
disku (c), o kitą galą uždėkite ant kaiščio (e). Įsitikinkite, kad visos 
dalys yra tvirtai sujungtos viena su kita (2 pav.).
• Sumontuokite silikoninį snapelį (b) su veržle (a).
• Laikykite snapelį dviem pirštais ir įkiškite per angą. Tada traukite 
snapelį aukštyn, kol pajusite nedidelį pasipriešinimą ir jis visiškai 
užsifiksuos. Įsitikinkite, kad silikono tarpiklis sandariai priglunda prie 
veržlės apačios. Įsitikinkite, kad jie tinkamai sumontuoti (3 pav.).
• Sujunkite surinktus elementus (2 pav. + 3 pav.) – plastikinį antgalį 
įkiškite iš disko, švelniai sukdami į storesnį šiaudelio silikoninį 
antgalį (4 pav.).
• Įsitikinkite, kad komponentai yra tinkamai sumontuoti. SVARBU! 
Plastikinis elementas su disku negali prilipti prie snapelio (5a pav. – 
teisingas surinkimas, 5b – neteisingas surinkimas).
Atminkite, kad dėl temperatūros pokyčių gali padidėti slėgis, o tai 
gali sukelti nedidelį nuotėkį per šiaudelį. Tokiais atvejais šiek tiek 
atlaisvinkite dangtelį, kad išlygintumėte slėgį, ir užsukite jį atgal.
LV • Lietošanas instrukcija: Uzturiet produktu tīru. Pirms pirmās 
lietošanas reizes, izjauciet un notīriet produktu, pēc tam ievietojiet 
sastāvdaļas verdošā ūdenī uz 5 minūtēm, lai nodrošinātu higiēnu. 

Pirms pirmās un katras nākamās lietošanas reizes, izmazgājiet krūzi 
un tās sastāvdaļas siltā ūdenī ar maigu mazgāšanas līdzekli, rūpīgi 
noskalojiet ar siltu ūdeni. Pārlejiet ar verdošu ūdeni. Tīrīšanas laikā 
nelietojiet asus vai abrazīvus materiālus. Pēc katras lietošanas reizes 
notīriet krūzi, salmiņu, snīpi un vāciņu no šķidruma paliekām, 
rūpīgi izskalojiet. Nomazgājiet visas daļas ar tīru ūdeni, tostarp 
tās vietas, kuras var būt neredzamas, bet kur ir nokļuvis pārtika, 
lai noņemtu pārtikas paliekas. Pirms katras lietošanas reizes 
rūpīgi pārbaudiet. Higiēnas un drošības apsvērumu dēļ, salmiņu 
ieteicams nomainīt pret jaunu, maks. ik pēc 3 mēnešiem. Produkts 
ir drošs lietošanai trauku mazgājamajā mašīnā. Salmiņu un silikona 
snīpi nav ieteicams mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā. Cietās 
ķīmiskās vielas/ mazgāšanas līdzekļi var sabojāt izstrādājumu. 
Produktu nedrīkst sterilizēt tvaika sterilizatoros. Produktu var 
izmantot mikroviļņu krāsnīs. Ja karsējat dzērienu mikroviļņu 
krāsnī, atcerieties, ka krūzei jābūt atvērtai. Esiet īpaši uzmanīgs, 
karsējot mikroviļņu krāsnī. Vienmēr samaisiet uzkarsēto dzērienu, 
lai vienmērīgi sadalītu temperatūru, un pārbaudiet temperatūru 
pirms pasniegšanas bērnam. Sildīšana mikroviļņu krāsnī var 
izraisīt lokālu augstu temperatūru. Produktu nedrīkst likt iepriekš 
uzkarsētā cepeškrāsnī vai karsēt uz gāzes vai elektriskās plīts. 
Ciets ūdens, augļu sulas vai tējas var atstāt nogulsnes vai mainīt 
salmiņa krāsu, kas nemaina tā īpašības. Biezie šķidrumi (piemēram, 
suspensijas ar augļu daļiņām) var aizsprostot salmiņu. Produkts 
nav paredzēts karstu vai gāzētu šķidrumu pasniegšanai. Izmetiet, 
kad parādās pirmās bojājuma vai nolietojuma pazīmes. Salmiņš 
nav piemērots bērniem līdz 6 mēnešu vecumam. Brīdinājums! 
Produkts nav rotaļlieta. Barošanas laikā neatstājiet savu bērnu bez 
uzraudzības. Vienmēr lietojiet šo produktu pieaugušo uzraudzībā. 
Saglabājiet instrukciju vēlākai lietošanai. Partijas kods ir norādīts 
uz iepakojuma.
Jūsu bērna drošībai un veselībai 
BRĪDINĀJUMS! 
Nepartraukta un pagarināta šķidrumu sükšana var izraisīt zobu 
bojāšanos.
Vienmēr pārbaudiet ēdiena temperatūru pirms barošanas.
Izmetiet produktu pie pirmajām bojājumu vai vājuma pazīmēm.
Neizmantotos piederumus turiet bērnam nepieejamā vietā.
Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai valigas apģērba daļas. 
Bērns var nožņaugties.
Montāžas instrukcijas:
Sastāvdaļas (1. att.):
a. Uzgrieznis
b. Silikona snīpis
c. Plastmasas daļa ar apaļu disku
d. Silikona salmiņš
e. Svars
• Novietojiet silikona salmiņu (d) uz plastmasas daļas plānākā gala 
ar disku (c), bet otru galu uz svara tapas (e). Pārliecinieties, vai visas 
daļas ir cieši savienotas viena ar otru (2. att.).
• Uzstādiet silikona snīpi (b) ar uzgriezni (a).
• Turiet snīpi ar diviem pirkstiem slīpi un ievietojiet to caur atveri. 
Pēc tam velciet snīpi uz augšu, līdz jūtat nelielu pretestību un tas 
pilnībā nofiksējas vietā. Pārliecinieties, vai silikona blīve cieši pieguļ 
vāciņa apakšai. Pārliecinieties, vai tie ir pareizi uzstādīti (3. att.).
• Savienojiet kopā samontētos elementus (2. att. + 3. att.) - 
ievietojiet plastmasas galu no diska, viegli pagriežot to salmiņa 
biezākajā silikona galā (4. att.).
• Pārliecinieties, vai komponenti ir pareizi uzstādīti. SVARĪGI! 
Plastmasas daļa ar disku nevar pieķerties snīpi (5.a att. - pareiza 
montāža, 5.b att. - nepareiza montāža).
Atcerieties, ka temperatūras izmaiņas var izraisīt spiediena 
palielināšanos, kas var izraisīt nelielu noplūdi caur salmiņu. Šādos 
gadījumos nedaudz atlaidiet vāciņu, lai izlīdzinātu spiedienu, un 
pieskrūvējiet to atpakaļ.
EST • Kasutusjuhend: Hoidke toode puhtana. Enne esmakordset 
kasutamist võtke toode osadeks lahti ja puhastage ning seejärel 
asetage kõik komponendid 5 minutiks keevasse vette. See 
on hügieeni tagamiseks oluline. Enne esimest ja pärast iga 
kasutuskorda peske kõik osad sooja vee ja õrnatoimelise 
pesuvahendiga ning loputage korralikult sooja veega. Valage 
üle keeva veega. Vältige puhastamisel teravate või abrasiivsete 
materjalide kasutamist. Pärast iga kasutuskorda puhastage 
pudel, pudelirõngas, kõrs ja silikoontila vedelikujääkidest, seejärel 
loputage ja peske hoolikalt vees. Toidujääkide eemaldamiseks 
peske kõik osad põhjalikult puhta veega, sealhulgas kohad, mis 
võivad olla nähtamatud, kuid mis võivad olla toiduga kokku 
puutunud. Kontrollige hoolikalt enne iga kasutamist. Turvalisuse 
tagamiseks ja tervislikel põhjustel on soovitatav joogikõrs 

asendada uue vastu pärast maksimaalselt 3-kuulist kasutamist. 
Toodet võib pesta nõudepesumasinas. Kõrt ja silikoontila ei 
soovitata nõudepesumasinas pesta. Tugevad kemikaalid / 
pesuvahendid võivad toodet kahjustada. Ärge steriliseerige 
auru sterilisaatoris. Joogipudel on mikrolaineahjudes ohutu 
kasutamiseks. Mikrolaineahjus jooke soojendades veenduge, 
et pudel oleks avatud. Olge mikrolaineahjus soojendamisel eriti 
ettevaatlik; võib tekkida lokaalne ülekuumenemine. Enne toitmist 
segage alati kuumutatud toit läbi ja kontrollige selle temperatuuri. 
Enne lapse toitmist kontrollige alati toidu temperatuuri. Ärge 
asetage toodet kuuma ahju ega kuumutage gaasi-/elektripliidil. 
Kare vesi, puuviljamahl või tee võivad joogikõrrele jätta plekid või 
tekitada katlakivi, mis ei muuda selle omadusi. Paksud vedelikud 
(nt puuviljatükkidega joogid) võivad joogikõrre ummistada. See 
toode ei sobi kasutamiseks kuumade või gaseeritud jookidega. 
Visake ära esimeste kahjustus- või nõrkusmärkide ilmnemisel. 
Joogikõrs ei sobi alla 6 kuu vanustele lastele. Hoiatus! See toode ei 
ole mänguasi. Ärge jätke last söötmise ajal järelevalveta. Kasutage 
seda toodet alati täiskasvanu järelvalve all. Hoidke juhiseid 
hilisemaks kasutamiseks alles. Partii kood on pakendil. 
Teie lapse ohutuse huvides: HOIATUS!
Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad või puuviljahapped, 
põhjustavad kaariese teket.
Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri.
Vähimagi rebendite või nähtava vananemise korral vahetage 
lutt välja. 
Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele kättesaamatus 
kohas. 
Ärge kunagi kinnitage toodet nööri, paela, pitsi ega riiete külge. 
Kägistusoht!
Kokkupanemise juhised:
Komponendid (pilt 1):
a. pudelirõngas
b. silikoonist tila
c. plastikdetail ringikujulise kettaga
d. silikoonist kõrs
e. raskus
• Asetage silikoonkõrs (d) kettaga plastikdetaili (c) peenemale 
otsale ja teine ots raskuse peale (e). Veenduge, et kõik osad on 
omavahel tihedalt ühendatud (joonis 2).
• Paigaldage silikoontila (b) pudelirõngaga (a).
• Hoidke tila kahe sõrmega nurga all ja sisestage see ava kaudu. 
Seejärel tõmmake tila otsa ülespoole, kuni tunnete kerget takistust 
ja see klõpsab täielikult paika. Veenduge, et silikoonist tihend 
sulguks pudelirõnga põhjale. Veenduge, et need on õigesti 
paigaldatud (joonis 3).
• Ühendage kokkupandud elemendid omavahel (joonis 2 + joonis 
3) - sisestage kettaga plastikdetail õrnalt pöörates selle paksema 
silikoonotsiku sisse (pilt 4).
• Veenduge, et komponendid on õigesti paigaldatud. OLULINE! 
Plastikdetail koos kettaga ei tohi tila külge kinni jääda (pilt 5a - õige 
kokkupanek, 5b - vale kokkupanek).
Jätke meelde, et temperatuuri muutused võivad põhjustada rõhu 
suurenemist, mis võib põhjustada väikese lekke kõrre kaudu. 
Sellistel juhtudel vabastage veidi korki, et rõhk tasakaalustada, ja 
keerake see tagasi.
FIN • Käyttöohjeet. Pidä muki puhtaana. Ennen ensimmäistä 
käyttöä pese kaikki osat ja aseta kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. 
Tämä toimenpide on hygieenisyyden varmistamiseksi. 
Ennen ensimmäistä ja jokaista käyttökertaa pese kaikki osat 
lämpimässä saippuavedessä, huuhtele lämpimällä vedellä. 
Huuhtele muki kiehuvalla vedellä. Älä keitä. Vältä käyttämästä 
hankaavia ja teräviä esineitä puhdistuksessa. Jokaisen käytön 
jälkeen puhdista muki nestejäämistä ja pese huolellisesti 
vedessä. Pese myös katveessa olevat alueet, jotka ovat ruoan 
kanssa kosketuksessa ruokajäämien poistamiseksi. Tarkista 
tuotteen kunto ennen jokaista käyttökertaa. Älä jätä lasta ilman 
valvontaa ruokailun aikana. Turvallisista ja terveellisistä syistä 
on suositeltavaa vaihtaa pillit enintään 3 kuukauden käytön 
jälkeen. Mukiosan voi pestä astianpesukoneessa. Pillin pesemistä 
astianpesukoneessa ei suositella. Konepesuaineet voivat 
vahingoittaa pilliä. Mukiosaa voi käyttää mikroaaltouunissa. 
Varmista, että muki on auki mikrolämmityksen aikana. Ole 
erityisen tarkkaavainen, kun lämmität mikrossa. Sekoita ruoka 
huolellisesti varmistaaksesi lämmön tasaisen jakautumisen. 
Mikrolämmitys voi aiheuttaa paikallisesti korkeita lämpötiloja. 
Kalkkipitoinen vesi, hedelmämehu tai tee voi värjätä tai tahrata 
pilliä, mikä ei kuitenkaan muuta sen ominaisuuksia. Paksummat 
nesteet (kuten hedelmälihaa sisältävä mehu) voivat tukkia pillin. 

Tämä tuote ei sovellu kuumille tai poreileville juomille. Tämä tuote 
ei sovellu höyrysteriloijaan. Tarkista tuotteen kunto ennen jokaista 
käyttöä. Älä aseta kuumaan uuniin tai sähkö-/kaasuliedelle. Pilli ei 
sovellu alle 6 kk ikäisille lapsille. Varoitus! Tuote ei ole lelu. Säilytä 
käyttöohjeet myöhempää tarvetta varten. Valmistuserän koodi on 
merkitty pakkaukseen.
Lapsesi turvallisuuden tähden
VAROITUS!
Jatkuva, pitkäaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta. 
Tarkista aina ruoan lämpötila ennen syöttämistä.
Hävitä tuote heti, mikäli huomaat siinä merkkejä vaurioista tai 
huonokuntoisuudesta.
Säilytä kaikki osat, jotka eivät ole käytössä, lapsen 
ulottumattomissa.
Älä koskaan kiinnitä nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden 
irrallisiin osiin. Lapsi 
saattaa kuristua.
Asennusohjeet:
Komponentit ( kuva 1):
a. kierreosa
b. Silikoninen pillinokka
c. Muovikappale, jossa on pyöreä levy/kiekko
d. Silikonipilli
e. Paino
• Aseta silikonipilli (d) kiekon (c) sisältävän muovikappaleen 
ohuempaan päähän ja toinen pää paino-osan tappiin (e). 
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni toisissaan (kuva 2). 
• Asenna silikoninen pillinokka (b) kierreosalle (a). 
• Pidä juomanokkaa/pilliä kahdella sormella viistosti ja työnnä se 
aukon läpi. Vedä sitten nokkaa ylöspäin, kunnes tunnet pientä 
vastusta ja se napsahtaa kokonaan paikalleen. Varmista, että 
silikonitiiviste tiivistyy kierreosan pohjaan. Varmista, että ne on 
asennettu oikein (kuva 3). 
• Yhdistä kootut elementit toisiinsa (kuva 2 + kuva 3) - aseta 
levyn muovikärki varovasti kääntämällä sitä pillin paksumpaan 
silikonikärkeen (kuva 4). 
• Varmista, että osat on asennettu oikein. TÄRKEÄÄ! 
Muovielementti, jossa on kiekko, ei voi kiinnittyä nokkaan (kuva 
5a - oikea kokoonpano, 5b - väärä kokoonpano).
Muista, että lämpötilan muutokset voivat aiheuttaa paineen 
nousua, joka voi johtaa pieneen vuotoon pillin läpi. Löysää 
tällaisissa tapauksissa kierreosaa hieman paineen tasaamiseksi ja 
kierrä se takaisin.
SE • Instruktioner för användning. Håll produkten ren. 
Före första användningen bör alla delar diska och steriliseras i 
kokande vatten i 5 minuter för att säkerställa hygienen. Före varje 
användning, diska alla delar (muggen, locket och sugrör) i varmt 
tvålvatten. Skölj noga med varmt vatten.  Häll med kokande 
vatten. Undvik skarpa verktyg som repar ytan.  Efter användning, 
ta bort kvarvarande mat och skölj noga. Tvätta alla delar noga 
med rent vatten. Tvätta också av osynliga områden som är i 
kontakt med maten för att ta bort matrester.  Kontrollera noga att 
produkten inte är skadad före användning. Lämna aldrig barnet 
utan tillsyn när det äter eller dricker.  Av säkerhets- och hälsoskäl 
rekommenderas att sugröret byts ut efter max 3 månaders 
användning. Muggen tål diskmaskin. Det rekommenderas inte 
att placera locket och sugrör i en diskmaskin. Hårda kemikalier/
tvättmedel kan skada sugröret. Produkten är lämplig för 
användning i mikrovågsugn. Kom ihåg att ta bort locket och 
sugrör före uppvärmning. Var särskilt försiktig vid uppvärmning i 
mikrovågsugn. Rör alltid om uppvärmd mat för att säkerställa en 
jämn temperaturfördelning. Kontrollera alltid mat temperaturen 
innan matning till barnet.  Uppvärmning i en mikrovågsugn kan 
resultera i lokalt hög temperatur. Fruktjuice eller te kan lämna 
fläckar på produkten, eller skapa kalkeffekt som inte ändrar 
deras egenskaper grovt matingredienser, såsom fruktmassa kan 
blockera sugröret. Denna produkt är inte lämplig för het eller 
kolsyrade drycker.  Sterilisera inte i ångsterilisator.  Placera inte 
produkten i en varm ugn eller värme i en gas / elspis. Sugrör är 
inte lämpligt för barn under 6 månader. Varning!  Denna produkt 
är ingen leksak.  Spara instruktionerna. Tillverkningskod finns på 
förpackningen.
För ditt barns säkerhet 
VARNING! 
Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under lång tid kan ge 
upphov till karies. 
Kontrollera alltid vätskans temperatur innan matning. 
Kasta vid första tecken på skador eller slitage. 
Förvara alla komponenter som inte används utom räckhåll för 

barn. 
Sätt aldrig fast i band eller lösa delar på kläderna. Det kan innebära 
stryprisk.
Instruktioner för montering:
Komponenter ( bild 1):
a. mutter
b. Pip av silikon
c. Plastbit med cirkulär skiva
d. Sugrör av silikon
e. Vikt
• Placera silikonsugröret (d) på den tunnare änden av plaststycket 
med skivan (c) och den andra änden på viktstiftet (e). Se till att alla 
delar är ordentligt anslutna till varandra (bild 2). 
• Montera silikonutloppet (b) med muttern (a). 
• Håll tappen med två fingrar i vinkel och för in den genom 
öppningen. Dra sedan upp pipen tills du känner ett lätt motstånd 
och den snäpper på plats helt. Se till att silikonpackningen tätar 
mot mutterns undersida. Se till att de är korrekt installerade (bild 3). 
• Koppla ihop de monterade delarna (bild 2 + bild 3) - för in 
plastspetsen från skivan genom att försiktigt vrida den in i 
sugrörets tjockare silikonspets (bild 4). 
• Kontrollera att komponenterna är korrekt installerade. VIKTIGT! 
Plastelementet med skivan kan inte fästa vid pipen (bild 5a - 
korrekt montering, 5b - felaktig montering).
Kom ihåg att temperaturförändringar kan orsaka tryckökning som 
kan leda till ett litet läckage genom sugröret. Lossa i sådana fall 
korken något för att utjämna trycket och skruva sedan tillbaka 
den.
RO • Instrucțiuni referitoare la utilizare: Menține produsul 
curat. Înainte de prima utilizare, demontează și curăță produsul, 
apoi pune elementele 5 min. în apă clocotită, pentru a asigura 
igiena. Înainte de prima și fiecare nouă utilizare, spală cana 
și elementele sale în apă caldă și agent delicat de spălare, 
clătește bine cu apă caldă. Toarnă deasupra apă clocotită. Evită 
instrumentele abrazive, care pot zgâria suprafața. După utilizare, 
curăță de resturile de băutură cana, paiul, ciocul și capacul, clătește 
și apoi spală bine. Spală bine cu apă curată toate componentele, 
inclusiv zonele, care pot să nu fie vizibile, dar prin care au trecut 
alimentele, pentru a îndepărta toate resturile de mâncare. 
Verifică bine înainte de fiecare utilizare: Din considerente de 
igienă și siguranță, se recomandă înlocuirea paiului cu unul nou 
la fiecare 3 luni. Produsul se poate spăla la mașina de spălat vase. 
Nu se recomandă spălarea paiului și ciocului la mașina de spălat 
vase, deoarece detergenții/produsele de curățare pot duce la 
deteriorarea produsului. Produsul nu trebuie sterilizat în sterilizator 
cu aburi. Produsul se poate folosi la cuptorul cu microunde. Dacă 
încălzești băutura la cuptorul cu microunde, nu uita că trebuie să 
lași cana deschisă. Păstrează o atenție deosebită în timpul încălzirii 
la cuptorul cu microunde. Amestecă întotdeauna băutura încălzită 
pentru distribuirea uniformă a temperaturii și înainte de hrănire, 
verifică temperatura. Încălzirea la cuptorul cu microunde poate 
provoca temperatură ridicată local. Produsul nu trebuie pus în 
cuptorul încins și nici încălzit pe aragaz sau plită electrică.Apa 
dură, sucurile de fructe sau ceaiurile pot lăsa depuneri sau urme 
de decolorare pe pai, iar acest lucru nu îi afectează proprietățile. 
Lichidele dense (de ex. suspensiile cu bucățele de fructe) pot 
înfunda paiul. Produsul nu este destinat pentru servirea în acesta 
a lichidelor fierbinți sau acidulate. Aruncă produsul la primele 
semne de deteriorare sau de uzură. Paiul nu este adecvat pentru 
copiii cu vârsta sub 6 luni. Atenție! Produsul nu este o jucărie. 
Nu lăsa copilul fără supraveghere în timpul hrănirii. Utilizați 
întotdeauna acest produs cu supraveghere de adult. Păstrați 
instrucțiunile, deoarece conțin informații importante. Numărul 
lotului este inscripționat pe ambalaj.
Pentru siguranța și sănătatea copilului dumneavoastră
AVERTIZARE!
Sugerea continuă și prelungită a lichidelor cauzează degradarea 
dinților.
Înainte de hrănire întotdeauna verificați temperatura alimentelor.
Aruncați-o la primele semne de deteriorare sau slăbire.
Nu lăsați componentele înafară de uz la îndemâna copiilor.
Nu legați niciodată de corzi, panglici, șireturi sau părți de 
îmbrăcăminte volante. Copilul poate fi strangulate.
Instrucțiuni de montaj pentru elementele tubului:
Elemente componente (schița 1):
a. capac,
b. cioc din silicon,
b. element din plastic cu disc,
c. tub din silicon,

e. greutate.
• Aplică tubul de silicon (d) pe capătul mai subțire al piesei din 
plastic cu disc (c), iar celălat capăt capăt pe bolțul greutății (e). 
Asigură-te, că toate piesele sunt îmbinate bine (schița 2).
• Montează ciocul de silicon (b) cu capacul (a). 
• Ține ciocul înclinat cu două degete și trece-l prin orificiu. Apoi 
trage în sus de cioc, până când vei simți o ușoară rezistență, pentru 
a sări cu totul la locul său. Asigură-te că garnitura de silicon aderă 
la partea inferioară a capacului. Asigură-te că sunt corect montate 
(schița 3).
• Îmbină elementele montate (schița 2 + schița 3) – introdu capătul 
de plastic de pe disc, răsucindu-l delicat în capătul mai gros de 
silicon al paiului (schița 4).
• Asigură-te că elementele sunt corect montate. IMPORTANT! 
Elementul de plastic cu disc nu poate să adere la cioc (schița 5a 
- montaj corect, 5b - montaj incorect).
REȚINE! Modificările de temperatură pot duce la creșterea 
presiunii și la ieșirea conținutului prin pai. 
În astfel de situații, slăbește ușor capacul, pentru a echilibra 
presiunea și înșurubează din nou.
BG •  Инструкция за употреба: Пазете продукта чист. 
Преди първа употреба разглобете и почистете всички части 
и след това ги поставете във вряща вода за 5 минути. Това е 
необходимо за осигуряване на хигиена. Преди първа и всяка 
следваща употреба измийте всички части с топла вода и мек 
почистващ препарат, изплакнете добре с топла вода. Може да 
се залива с вряща вода. Избягвайте използването на остри или 
абразивни материали при почистване. След всяка употреба 
почистете чашата, гайката, сламката и силиконовия накрайник 
от остатъци от течност, изплакнете и измийте обилно с вода. 
Измийте обилно всички части с чиста вода, включително 
зоните, които може да са невидими, но където е преминала 
течността, за да отстраните всякакви остатъци. Проверявайте 
внимателно преди всяка употреба. Препоръчва се смяна 
на сламката максимум след 3 месеца употреба, за да се 
гарантира безопасност и хигиена. Продуктът може да се 
мие в съдомиялна машина без сламката и силиконовия 
накрайник. Силните химикали в препаратите могат да 
повредят продукта. Не стерилизирайте в парен стерилизатор. 
Чашата е подходяща за употреба в микровълнова фурна. 
Когато затопляте напитки в микровълнова фурна, уверете 
се, че чашата е без капак. Бъдете особено внимателни 
при затопляне в микровълнова фурна; може да доведе до 
неравномерна температура. Винаги разбърквайте загрятата 
храна или течност и проверявайте температурата преди да 
ги дадете на детето. Не поставяйте продукта в гореща фурна 
и не го нагрявайте на газов/електрически котлон. Твърдата 
вода, плодовият сок или чай могат да оставят петна по 
сламката или да доведат до образуването на утайка, което 
не променя свойствата й. Гъстите течности (напр. суспензии 
с парчета плодове) могат да запушат сламката. Този продукт 
не е подходящ за употреба с горещи или газирани напитки. 
Изхвърлете при първите признаци на увреждане или дефект 
Сламката не е подходяща за деца под 6 месеца. Внимание! 
Този продукт не е играчка. Не оставяйте детето си без надзор 
по време на хранене. Винаги използвайте този продукт под 
надзора на възрастен. Запазете инструкциите за употреба, 
тъй като съдържат важна информация. Партидният номер е 
отпечатан върху опаковката.
За безопасността и здравето на вашето дете
ВНИМАНИЕ!
Непрекъснатото и продължително смукане на течности ще 
доведе до кариес.
Винаги проверявайте температурата на храната преди 
хранене.
Изхвърлете при първите признаци на увреждане или дефект.
Съхранявайте компонентите, които не се изпозлват, извън 
обсега на деца.
Никога не прикрепяйте към шнурове, панделки, дантели или 
свободни части от дрехи. Детето може да бъде удушено.
Инструкции за сглобяване:
Части (снимка 1):
а. Гайка
b. Силиконов накрайник
с. Пластмасов елемент с кръгъл диск
д. Силиконова сламка
д. Тежест за сламката
• Поставете едната част от силиконовата сламка (d) върху по-
тънкия край на пластмасовия елемент с диска (c), а другия ѝ 

край върху щифта за тежест (e). Уверете се, че всички части са 
плътно свързани една с друга (снимка 2).
• Поставете силиконовия накрайник (b) в гайката (a).
• Хванете накрайника с два пръста под ъгъл и го вкарайте 
през отвора. След това издърпайте накрайника нагоре, 
докато усетите леко съпротивление и той щракне напълно на 
място. Уверете се, че силиконовото уплътнение е прилепнало 
към дъното на гайката. Уверете се, че частите са свързани 
правилно (снимка 3).
• Свържете сглобените елементи заедно (снимка 2 + снимка 
3) - поставете пластмасовия елемент  с диска, като внимателно 
го завъртите в по-дебелия силиконов край на сламката 
(снимка 4).
• Уверете се, че частите са правилно сглобени. ВАЖНО! 
Пластмасовият елемент с диска не трябва да залепва за 
силиконовия накрайник (снимка 5а - правилен монтаж, 5b - 
неправилен монтаж).
Не забравяйте, че температурните промени могат да причинят 
повишаване на налягането, което може да доведе до малки 
течове през сламката. В такива случаи разхлабете леко 
капачката, за да изравните налягането и я завийте обратно.
SRB/MNE • Uputstvo za upotrebu: Održavajte proizvod čistim. 
Pre prve upotrebe, rastavite i očistite proizvod, a zatim stavite 
komponente u kipuću vodu na 5 minuta zbog higijene. Pre prve 
i svake upotrebe, operite sve delove toplom vodom i blagim 
deterdžentom, dobro isperite toplom vodom. Preliti sa ključalom 
vodom. Izbegavajte upotrebu oštrih ili abrazivnih materijala 
prilikom čišćenja. Nakon svake upotrebe očistite šolju, maticu, 
slamku i silikonski izliv od ostataka tečnosti, isperite i dobro operite 
u vodi. Temeljno operite sve delove čistom vodom, uključujući 
mesta koja mogu biti nevidljiva, ali gde je hrana prošla, da biste 
uklonili sve ostatke hrane. Pažljivo pregledajte pre svake upotrebe. 
Iz bezbednih i zdravih razloga, preporučuje se zamena slamke 
maksimalno nakon 3 meseca upotrebe. Proizvod je pogodan 
za pranje u mašini za sudove. Ne preporučuje se pranje slamke i 
silikona u mašini za pranje sudova. Tvrde hemikalije / deterdženti 
mogu oštetiti proizvod. Ne sterilisati u parnom sterilizatoru. 
Šolja je pogodna za mikrotalasnu pećnicu. Kada zagrevate piće 
u mikrotalasnoj pećnici, uverite se da je šolja otvorena. Budite 
posebno oprezni kada zagrevate u mikrotalasnoj pećnici; može 
doći do lokalizovanog pregrevanja. Uvek mešajte zagrejanu hranu, 
proverite temperaturu pre hranjenja. Zagrevanje u mikrotalasnoj 
pećnici može dovesti do lokalno visoke temperature. Ne stavljajte 
proizvod u vruću rernu ili ga zagrevajte u gasnom/električnom 
šporetu. Tvrda voda, voćni sok ili čaj mogu ostaviti mrlje na slamki 
ili stvoriti efekat kamenca koji ne menja njena svojstva. Guste 
tečnosti (npr. sokovi sa komadićima voća) mogu da zapuše 
slamku. Ovaj proizvod nije pogodan za upotrebu sa toplim ili 
gaziranim pićima. Bacite pri prvim znacima oštećenja ili slabosti 
Slamka nije prikladna za decu mlađu od 6 meseci. Upozorenje! 
Ovaj proizvod nije igračka. Ne ostavljajte dete bez nadzora tokom 
hranjenja. Uvek koristite ovaj proizvod uz nadzor odrasle osobe. 
Sačuvajte uputstvo za kasniju upotrebu. Serijski kod se nalazi na 
pakovanju.
Za sigurnost i zdravlje Vašeg deteta.
UPOZORENJE!
Kontinuirano i produženo sisanje tečnosti može uzrokovati pojavu 
karijesa kod dece.
Uvek proveriti temperaturu hrane/tečnosti  pre nego što se 
započne hranjenje.
Baciti već kod prve pojave znakova oštećenja,pohabanosti i 
slabosti.
Sve delove držati van domašaja dece kad nisu u upotrebi.
Nikada ne kačiti proizvod na trake, vrpce, kaiševe ili slobodne 
delove odeće. Može doći do zapetljavanja i gušenja deteta.
Instrukcije za sastavljanje:
Delovi ( sl. 1):
a. Prsten
b. Silikonska cev
c. Plasticni deo sa diskom
d. Silikonska slamcica
e. Teg
• Stavite silikonsku slamku (d) na tanji kraj plastičnog dela sa 
diskom (c), a drugi kraj povezite sa tegom (e). Uverite se da su svi 
delovi čvrsto povezani jedan sa drugim (slika 2).
• Ugradite silikonsku cev (b) sa prstenom (a).
• Držite cev sa dva prsta pod uglom i uvucite ga kroz otvor. Zatim 
ga povucite nagore dok ne osetite blagi otpor i dok potpuno ne 
škljocne na svoje mesto. Uverite se da se silikonska cev  dobro 

povezala za prsten. Proverite da li su pravilno instalirani (slika 3).
• Spojite sastavljene elemente zajedno (sl. 2 + sl. 3) - umetnite 
plastični vrh sa diska nežno ga okrećući u deblji silikonski vrh 
slamke (sl. 4).
• Proverite da li su komponente pravilno instalirane. VAŽNO! 
Plastični element sa diskom ne može da prianja za cev (slika 5a 
- ispravna montaža, 5b - neispravna montaža).
Zapamtite da promene temperature mogu izazvati povećanje 
pritiska što može dovesti do malog curenja kroz slamku. U takvim 
slučajevima, malo olabavite poklopac da biste izjednačili pritisak 
i zavrnite ga nazad.
RU •  Инструкция по эксплуатации и уходу за изделием. 
Характеристика: посуда из полимерных материалов для 
детей до трех лет — поильник с трубочкой. Возраст ребенка 
в месяцах и объем поильника в мл указаны в маркировке. 
Трубочка с утяжелителем и защитой от проливания позволяет 
пить из поильника под любым углом. Внимание! Проверяйте 
поильник перед каждым использованием; не используйте 
поврежденное изделие. Не оставляйте ребенка одного 
во время кормления. Температура питья не должна быть 
выше 40 °C. Поильник можно разогревать в СВЧ-печи (без 
трубочки и других съемных деталей). После разогрева 
тщательно перемешивайте содержимое и проверяйте 
его температуру: опасность ожога из-за неравномерного 
нагрева! Не разогревайте поильник в духовке и на газовой/
электрической плите. Не используйте поильник для горячих 
и газированных напитков. Густые жидкости (фруктовое пюре 
и т. п.) могут закупорить трубочку. Пятна и известковый 
налет, которые могут появиться на трубочке из-за жесткой 
воды, сока или чая, не влияют на ее свойства. Уход: мойте 
поильник в теплой воде (не выше 75 °C) с деликатным 
моющим средством перед каждым использованием. После 
мытья тщательно ополаскивайте поильник теплой водой. 
Перед первым использованием прокипятите все детали 
не более 5 минут (не кипятите в стерилизаторе). Перед 
каждым последующим использованием обдавайте поильник 
кипятком. После использования тщательно промывайте 
все детали и сушите при комнатной температуре. Не мойте 
поильник абразивными средствами и жесткими губками. 
Поильник можно мыть в посудомоечной машине (кроме 
силиконовых деталей). Условия хранения: храните поильник в 
сухом месте, не допуская попадания прямых солнечных лучей, 
масел, растворителей и кислот. Не храните поильник рядом с 
источниками тепла. Рекомендуется заменять трубочку каждые 
3 месяца. Не используйте трубочки для кормления детей 
младше 6 месяцев. Внимание! Изделие не является игрушкой. 
Использовать только под присмотром взрослых. Сохраняйте 
инструкцию в течение всего периода использования. Номер 
партии см. на упаковке.
Меры предосторожности
Во избежание стоматологических заболеваний соблюдайте 
рациональный режим кормления.
Перед кормлением проверяйте температуру питья.
При первых признаках повреждения или износа прекратите 
использование изделия.
Храните в недоступном для детей месте.
Не прикрепляйте изделие к лентам, шнуркам, веревкам и 
просторным участкам одежды: опасность удушья! 
Сборка трубочки для поильника:
Составные части (рис. 1):
a. Закручивающееся кольцо
b. Силиконовый наконечник
c. Пластиковый соединитель
d. Силиконовая трубочка
e. Утяжелитель
• Вставьте пластиковый соединитель (c) узким концом в 
силиконовую трубочку (d) с одной стороны, а с другой — 
утяжелитель (e). Убедитесь, что все детали плотно соединены 
между собой (рис. 2).
• Установите силиконовый наконечник (b) в закручивающееся 
кольцо (a). Для этого возьмите наконечник двумя пальцами, 
слегка его наклоните и вставьте в отверстие. Затем осторожно 
потяните за него до ощущения легкого сопротивления, 
чтобы наконечник встал на место. Убедитесь, что основание 
наконечника плотно прилегает к нижней поверхности 
закручивающегося кольца (рис. 3).
• Соедините собранные элементы (рис. 2, 3), вставив 
свободный конец пластикового соединителя снизу в 
силиконовый наконечник (рис. 4).

• Проверьте правильность сборки. Внимание! Пластиковый 
соединитель не должен упираться в основание силиконового 
наконечника (рис. 5a — правильное положение соединителя; 
рис. 5b —неправильное положение соединителя).
Внимание! При повышении температуры давление в 
поильнике увеличивается, из-за чего жидкость может 
немного вытекать из трубочки. В таком случае ослабьте 
закручивающееся кольцо, чтобы выровнять давление, и 
закрутите его снова.
KZ •  Бұйымды пайдалану және оған күтім жасау жөніндегі 
нұсқаулық. Сипаттамасы: үш жасқа дейінгі балаларға 
арналған полимерлі материалдардан жасалған ыдыс — 
түтікшесі бар су ішетін ыдыс. Баланың жасы ай арқылы және 
су ішетін ыдыстың көлемі мл-мен таңбаламада көрсетілген. 
Ауырлатқышы және төгілуден қорғанысы бар түтікше кез 
келген бұрышпен су ішетін ыдыстан ішуге көмектеседі. 
Назар аударыңыз! Пайдаланар алдында су ішетін ыдысты 
тексеріңіз; зақымданған бұйымды пайдаланбаңыз. Баланы 
тамақтандыру кезінде жалғыз қалдырмаңыз. Ауыз судың 
температурасы 40 °C-тан жоғары болмауы керек. Су ішетін 
ыдысты (түтікшесіз және басқа алынатын бөлшектерсіз) 
микротолқынды пеште қыздыруға болады. Қыздырғаннан 
кейін ішіндегісін жақсылап араластырыңыз және оның 
температурасын тексеріңіз: біркелкі емес жылыту себебінен 
күйіп қалу қауіпі бар! Су ішетін ыдысты тұмшапеште және 
газ/электр плитасында қыздыруға болмайды. Су ішетін 
ыдысты ыстық және газдалған сусындар үшін қолданбаңыз. 
Қою сұйықтықтар (жеміс езбесі және т.б.) түтікшені бітеп 
тастауы мүмкін. Кермек су, шырын немесе шай себебінен 
түтікшеде туындауы мүмкін дақтар және әк өңезі оның 
қасиеттеріне әсер етпейді. Күтім: әрбір пайдалану алдында 
су ішетін ыдысты нәзік жуғыш зат қосып, (75 °C-тан жоғары 
емес) жылы сумен жуыңыз. Жуғаннан кейін су ішетін ыдысты 
жылы сумен мұқият шайыңыз. Алғаш рет пайдалану алдында 
барлық бөлшектерді 5 минуттан асырмай қайнатыңыз 
(зарарсыздандырғышта қайнатпаңыз). Кейін әр пайдалану 
алдында су ішетін ыдысты қайнаған сумен шайыңыз. 
Пайдаланудан кейін барлық бөлшектерді мұқият шайыңыз 
және бөлме температурасында кептіріңіз. Су ішетін ыдысты 
абразивті құралдармен және қатты ысқыштармен жумаңыз. 
Су ішетін ыдысты (силиконды бөлшектерді қоспағанда) 
ыдыс жуатын машинада жууға болады. Сақтау шарттары: 
су ішетін ыдысты тікелей күн сәулесінің, майлардың, 
еріткіштердің және қышқылдардың түсуіне жол бермей, 
құрғақ жерде сақтау ұсынылады. Су ішетін ыдысты жылу 
көздерінің жанында сақтамаңыз. Түтікшені әр 3 ай сайын 
ауыстыру ұсынылады. Түтікшелерді 6 айдан кіші балаларды 
тамақтандыру үшін пайдаланбаңыз. Назар аударыңыз! 
Бұйым ойыншық болып табылмайды. Тек ересектердің 
бақылауымен қолданыңыз. Нұсқаулықты бүкіл пайдалану 
кезеңінде сақтаңыз. Топтаманың нөмірін қаптамадан 
қараңыз.
Сақтық шаралары
Стоматологиялық ауруларды болдырмау үшін рационалды 
тамақтандыру режимін сақтаңыз.
Тамақтандыру алдында ішу температурасын тексеріңіз.
Зақымданудың немесе тозудың алғашқы белгілері болғанда 
бұйым пайдалануды тоқтатыңыз.
Балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.
Бұйымды таспаларға, бауларға, арқандарға және киімнің кең 
жерлеріне бекітпеңіз: тұншығу қаупі! 
Су ішетін ыдысқа арналған түтікшені құрастыру
Құрамдас бөліктері (1-сур.):
a. Бұралатын сақина
b. Силиконды ұштық
c. Пластик қосқыш
d. Силиконды түтікше
e. Ауырлатқыш
• Бір жағынан жіңішке ұшы бар (с) пластик қосқышты 
силиконды түтікшеге (d) салыңыз, басқа жағынан — 
ауырлатқышты (е) салыңыз. Барлық бөлшектер бір-біріне 
тығыз қосылғанына (2-сур.) көз жеткізіңіз.
• Силиконды ұштықты (b) бұралатын сақинаға (а) орнатыңыз. 
Ол үшін ұштықты екі саусақпен алыңыз, оны сәл еңкейтіңіз 
және саңылауға салыңыз. Кейін абайлап, ұштық орнына 
тұруы үшін жеңіл кедергі сезінгенге дейін тартыңыз. 
Ұштықтың негізі бұралатын сақинаның төменгі бетіне тығыз 
жанасатынына (3-сур.) көз жеткізіңіз.
• Силикон ұштыққа астынан пластик қосқыштың бос ұшып 

салып (4-сур.), жиналған элементтерді біріктіріңіз (2, 3-сур.).
• Дұрыс құрастырылғанын тексеріңіз. Назар аударыңыз! 
Пластик қосқыш силикон ұштықтың негізіне тақалмауы 
тиіс (5а-сур. — қосқыштың дұрыс орналасуы; 5b-сур. — 
қосқыштың дұрыс емес орналасуы).
Назар аударыңыз! Температура ұлғайған кезде су ішетін 
ыдыстағы қысым ұлғаяды, сондықтан сұйықтық түтікшеден 
сәл ағуы мүмкін. Бұл жағдайда қысымды дұрыстау үшін 
бұралатын сақинаны босатып, оны қайтадан бұраңыз.
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